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  79גליון מס'     

  וישבפרשת 

  התשע"ה"א 

XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW     

ה שָׁנָה֙  ל"ז ב': ע־עֶשְׂרֵ֤ יש להקפיד לנגן את הטעמים  -  בֶּן־שְׁבַֽ
ע עֶשְׂרֵה־שָׁנָה֙.   במקומם הנכון, ולא להטעים בֶּן־שְׁבַ֤

יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא ישמע שקורא  -  רֹעֶ֤ה
  .באל"ף רֹאֶה

ה הלמ"ד בשווא נח, ויש להזהר שלא להבליע את הה"א  -  בִלְהָ֛
בִלָה. וכן בכל מקום בו מנוקד שווא נח לפני אות  שאחריה ולקרוא

. ולהלן רשימת אגרונית, יש להזהר שלא תבלע האות הגרונית
. וַיִּגְעַר. שִׁמְעוּ. וַיִּרְאוּהמילים בפרשה שיש להזהר בהן בזה:  

. מִגִּלְעָד. וַיִּשְׂאוּ. וַיְהִי. וְנִרְאֶה. אֲכָלָתְהוּ. וַיִּשְׁאָלֵהוּ. לִרְעוֹת. וַיְקַנְאוּ
. כִּרְאוֹתָהּ. מַרְאֶה. וַיִּשְׁאַל. וַיִּרְאֶהָ . וַתִּתְעַלָּף. פַּרְעֹה. וַיִּתְאַבֵּל
  .כְשָׁמְעוֹ

יו ל"ז ג': כראוי במקף, ולא  יש להקפיד לנגן את הטעם -  מִכָּל־בָּנָ֔
יו. ל בָּנָ֔   להשמיט את המקף ולהטעים מִכָּ֣

ים ה֖וּא ל֑וֹ י־בֶן־זְקֻנִ֥ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  -  כִּֽ
ים הוּא־ל֑וֹ. ן זְקֻנִ֖   הנכון, ולא להטעים כִּי־בֶ֥

שָׂה ל֖וֹ   .בהטעם מלעיל בעי"ן -  וְעָ֥

יו יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, ולא להשמיט  -  מִכָּל־אֶחָ֔
יו. ל אֶחָ֔   את המקף ולהטעים מִכָּ֣

יםל"ז ז':    הלמ"ד בדגש, והשווא נע. -  מְאַלְּמִ֤

בָה יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, ולא להשמיט  -  וְגַם־נִצָּ֑
בָה.   את המקף ולהטעים וְגַ֣ם נִצָּ֑

ינוּל"ז ח':  יש להקפיד לנגן את הטעמים כראוי,  -  הֲמ67ָ֤ תִּמ6֙7ְ עָלֵ֔
ינוּ.   ולא להטעים הֲמ6֙7ָ תִּמ67ְ֣ עָלֵ֔

ה ל"ז ט':  י חֲלוֹם֙ ע֔וֹדהִנֵּ֨ מְתִּֽ יש להקפיד לנגן את הטעמים  -  חָלַ֤
מְתִּי֙ חֲל֣וֹם ע֔וֹד.   כראוי, ולא להטעים הִנֵּ֤ה חָלַ֨

יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, ולא  -  וְאֶל־אֶחָיו֒ ל"ז י': 
ל אֶחָיו֒.   להשמיט את המקף ולהטעים וְאֶ֣

י; את הטעמים כראוי, ולא יש להקפיד לנגן  -  אֲנִי֙ וְאִמְּ֣; וְאַחֶ֔
י=. י וְאִמְּ֙= וְאַחֶ֔   להטעים אֲנִ֤

יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא  -  לִרְע֛וֹתל"ז י"ב: 
  .באל"ף לִרְאוֹתישמע שקורא 

  
המנוקדת בשווא נח,  מחמת קלות האות הגרונית במבטא, כאשר יש לפניה אות א

יש נטיה חזקה להשמיט את האות הגרונית מהמבטא, ולנקד את האות שלפניה 
במקום שִׁמְעוֹן, וַיִּנַג  וֹןבניקוד שלה במקום בשווא נח, כגון מַל6ַ במקום מַלְא6ַ, שִׁמ

במקום וַיִּנְהַג. וזה מצוי פעמים רבות בכל פרשה, וצריך זהירות רבה מאד על מנת 
  כשל בזה.שלא להי

וכבר הזהיר על זה ביסוד ושורש העבודה (שער שלישי פרק שני), והאריך 
להראות לעין כל את גודל קלקולי התיבות וחסרון האותיות במי שאינו נזהר שם 

  (סימן ס"א, ד"ה ידגיש). לקרוא כראוי. וציין לדבריו בבאור הלכה

  ה ט"ז.משום נסוג אחור. וענין זה מבואר בגליון פרשת שמות הער ב

יםל"ז י"ג:  יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא ישמע  -  רֹעִ֣
  וכן הוא להלן. .שקורא רֹאִים באל"ף

ים   הרי"ש בחולם, ואין לקרוא רָעִים בקמץ. וכן הוא להלן. -  רֹעִ֣

הל"ז ט"ז:    הטעם מלרע בפ"א. -  אֵיפֹ֖

יְנָהל"ז י"ז:    היו"ד בשווא נח, ואין להבליעה ולקרוא דֹּתָנָה. -  דֹּתָ֑

ה |ל"ז כ':  יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא ישמע  -  וְעַתָּ֣
  באל"ף. וְאַתָּהשקורא 

יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי  - ל־תִּשְׁפְּכוּ־דָם֒ אַ ל"ז כ"ב: 
  במקף, ולא להשמיט את המקף ולהטעים אַל־תִּשְׁפְּכ֣וּ דָם֒.

יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, ולא  - אַל־תִּשְׁלְחוּ־ב֑וֹ 
  להשמיט את המקף ולהטעים אַל־תִּשְׁלְח֣וּ ב֑וֹ.

עַן הַ  ם וְיָ֖ד אַל־תִּשְׁלְחוּ־ב֑וֹ לְמַ֗ יל אֹתוֹ֙ מִיָּדָ֔ יש להקפיד להטעים  - צִּ֤
היטב את האתנחתא המפסיק שבתיבת אַל תִּשְׁלְחוּ בוֹ, שלא ישמע 

  שגם ההמשך לְמַעַן הַצִּיל וגו', נאמר ע"י ראובן.

יל יש להקפיד על הגייה נכונה של הה"א, שהוא שם פעולה.  -  הַצִּ֤
  באל"ף שהוא לשון מדבר. שלא ישמע שקורא אַצִּיל

ף ל"ז כ"ג:  א יוֹסֵ֖ אֲשֶׁרבָּ֥ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  - כַּֽ
ף. ר בָּא־יוֹסֵ֖ אֲשֶׁ֥   הנכון, ולא להטעים כַּֽ

  התי"ו בקמץ קטן. -  כֻּתָּנְתּ֔וֹ־אֶת

אֱכָל־לֶחֶם֒  ל"ז כ"ה: יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף,  - לֶֽ
ל לֶחֶם֒. אֱכָ֣   ולא להשמיט את המקף ולהטעים לֶֽ

ים המ"ם בשווא נע, ואין לקרוא יִשְׁמָעֵאלִים בקמץ. וכן  -  יִשְׁמְעֵאלִ֔
  הוא להלן.

ה אָה מלעיל  -  בָּאָ֖ הטעם מלרע באל"ף, והוא לשון הווה. והקורא בָּ֖
  .גמשנה משמעות ללשון עבר

  נְכֹת, ואין לקורא נְכֹאֹת או נְכָאֹת.האל"ף לא נשמעת, ונקרא  -  נְכאֹת֙ 

עֲל֤וּ אֶת־יוֹסֵף֙ ל"ז כ"ח:   יִּמְשְׁכוּ֙ וַיַּֽ מוטעמת בפשטא וַיִּמְשְׁכוּ תיבת  -  וַֽ
  .דולא בקדמא

  
בתיבת באה, כשהטעם מלעיל בבי"ת היא לשון עבר, שבאה כבר, וכשהטעם  ג

מלרע באל"ף היא לשון הווה, שבאה עכשיו, וכמו שכתב רש"י בכמה מקומות 
  (בראשית ט"ו י"ז, כ"ט ו', מ"ב כ"א, מ"ו כ"ו).

ובאשל אברהם בוטשאטש סי' קמ"ב כתב שלפ"ז אולי הו"ל ג"כ שינוי 
משמעות אם קרא מלעיל במקום מלרע או להיפך, וצ"ע בזה, עכ"ד. ובערוך 

שאם שינה בזה הוי כמו שינוי בענין, השולחן סימן תר"צ סעיף כ' כתב להדיא 
 ק כלל.. ולכאורה פשוט כדברי ערוך השולחן, ואין כאן מקום לספומחזירין אותו

הצירוף קדמא מהפך פשטא מצוי מאד במקרא, ולעומת זאת הצירוף פשטא מהפך  ד
פשטא הוא די נדיר, ומחמת הרגילות, ודמיון צורות הקדמא והפשטא, יש נטיה 

  להטעים בקדמא ולא בפשטא.
וכתבו כאן אור תורה ומנחת שי שהטעם בסוף התיבה (דהיינו שהטעם מעל 

הוא בעין הקורא, ומוכח שהוא פשטא ולא קדמא. הוי"ו, ולא מעל הכ"ף), וכן 
ובהערות ברכר לתנ"ך יהואש כתב שהטעם מעל הכ"ף, והוא קדמא, שהרי דרך 

 גליון זה יו"ל ע"י מערכת טעמי תורה.
 שגליון זה יראה אור. תודה לכל העוזרים והמסייעים

 כל הזכויות שמורות, ניתן לצלם ולהדפיס כמות שהוא ללא שינוי. ©

תרומות לצורך  כן רעיונות, וביקורת, שאלות, הארות, הערות, 
 , יתקבלו בברכה במערכת.נותהמשך פיתוח הגליו

 במייל. שלוח בקשה לקבלת הגליונותשר לכמו"כ אפ

 153775150494פקס:    tameytora@gmail.comמייל: 
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על"ז כ"ט:  יש להקפיד להשמיע את העי"ן, שאם לא ישמיעה  -  וַיִּקְרַ֖
, המלשון קריאה אל"ףמשנה משמעות, שישמע שקרא וַיִּקְרָא ב

  . וכן הוא להלן.ושהרי האל"ף אינה נשמעת

 יְשַׁלְּח֞וּל"ז ל"ב:  השי"ן בפתח, והלמ"ד בשווא נע. ואין לקרוא  -  וַֽ
  וַיִּשְׁלְחוּ השי"ן בשווא.

ףל"ז ל"ג:    הטי"ת בחולם, ואין לקרוא טָרַף בקמץ. -  טֹרַ֖

הּל"ח ה':  , למרות זהדלי"ת בשווא נח, ולא בשווא נע -  בְּלִדְתָּ֥
ויש להזהר שלא להבליעה בתי"ו שישמע כאילו קרא . חהקושי
. ואם אינו יכול לקרוא בשווא נח בלי להבליע את הדלי"ת, בְּלִתָּהּ

פסוק כ"ז: עדיף לקוראה בשווא נע מאשר להבליעה. וכן הוא להלן 
  .בְלִדְתָּהּ. ולהלן פסוק כ"ח: לִדְתָּהּ

א ל֖וֹל"ח ט':  ֹ֥ י לּ   .טאע"פ שהלמ"ד דגושה, אין להגותה בדגש חזק -  כִּ֛

  התי"ו בקמץ קטן. -  נְתָן־זֶ֖ רַע

  הטעם מלעיל ביו"ד. -  וַיֵּ֛ רַע ל"ח י':

הל"ח י"ב:  שֶׁת־יְהוּדָ֑ מָת בַּת־שׁ֣וּעַ אֵֽ יש להקפיד לנגן את  -  וַתָּ֖
ה. שֶׁת יְהוּדָ֑ מָת בַּת־שׁ֖וּעַ אֵ֣   הטעמים כראוי, ולא להטעים וַתָּ֥

 
וכן הוא בכמה ספרים מדויקים, עכ"ד. הטעמים לחבר שני פעלים הנעשים כאחד, 

י"ו ולא מעל הכ"ף, וכמו שכתבו אך בכתבי היד המדויקים שבידינו הטעם מעל הו
 אור תורה ומנחת שי.

לקוראים בהגיה המבחינה בין קמץ לפתח, אם לא יקפידו על ההגייה הנכונה,  ה
אע"פ שעשו שלא כדין, לא שינו משמעות, כיון שהמשמעות ניכרת ע"י הפתח. אך 
לקוראים בהגיה שאינה מבחינה בין קמץ לפתח, שאצלם כל הבידול בין המשמעים 

 בזה לשינוי משמעות.הוא ע"י הגיית העי"ן, אם לא יקפידו להגותה יש לחשוש 

וכעין זה איתא בירושלמי ברכות פ"ב ה"ד גבי תיבת נִשְׁבַּע, דאיתא שם: אלו  ו
  צריך דקדוק וכו', ר' חנינא בשם ר' אחא אשר נשבע ה'. ע"כ.

ופירשו רוב הראשונים (רד"ק במכלול ע"ב ע"ב, המנהיג הל' תפילה סי' 
דהיינו שצריך דקדוק  ל"ח, טור או"ח סי' ס"א. וכ"ה בשו"ע שם סעיף ט"ז)

 להשמיע יפה את העי"ן, שלא תהיה נשמעת כה"א.

ולא יתכן כלל שיבוא כאן שווא נע, שהרי אין שווא נע בא לפני דגש. וכל הטעם  ז
 שהתי"ו דגושה, משום שלפניה שווא נח.

להגותה בשווא נח קושי כל אין ון, "דומה להגיית האות זי הגיית הדלי"ת הרפה ח
ת "הגיית הדלישאצל האשכנזים והספרדים נשתכחה אך כיון ו, "לפני האות תי

. וראה מש"כ ו"להגותה לפני האות תינוצר קושי  קל, והוגים אותה בדגשהרפה, 
  בזה בשו"ת פאת שדך ח"ב סו"ס כ"ד.

בספרים המדויקים הלמ"ד דגושה. וכן כתבו אור תורה ומנחת שי בשם ספרי  ט
אינו בא אחר טעם דגש חזק בראש מילה ספרד. אך ברור שאינו דגש חזק, שהרי 

  פסיק.מ
בעצם שייך , בגדכפ"תהמסומן רק באותיות  דגש קלש ,וכתב ר' שלמה דובנא

רפה לאות אין חילוק בהגייה בין אות הן בכל האותיות (פרט לגרוניות), אלא שב
באותיות בגדכפ"ת שבהם  וסימנוהו רק ,השמיטוהו הסופריםולכן דגש קל, ב דגושה

המסומן כאן באות הדגש ו .קלאות דגושה בדגש רפה לאות בין  בהגייהיש חילוק 
  .פ שאינו משנה את ההגייה"נו אעקיבלו בעלי המסורה לסמד הוא דגש קל, ו"למ

כתב שם רש"ד שנראה שיש לקרוא דגש זה בחוזק רב שיורגש שהוא דגוש, ו
אך לא בדגש חזק הנקרא בכפל אות, עכ"ד, אך דבריו אלו קשים, שאם כן יש 
לקרוא תמיד באופן זה, שהרי תמיד יש דגש קל אלא שלא סימנוהו בספר, ומדוע 

גיש ילוק בהגייה משום שניקדוהו בספרים, וכן צ"ב כיצד אפשר להדשכאן יהי ח
  .בחוזק, אך שלא יהיה בדגש חזק

מסומן דגש קל אכן יש לציין שבכתבי יד המנוקדים בניקוד טברני מורחב (ו
נמסר  )בראשית מ"ב כ"ד(וַיֶאֱסֹר על תיבת פעמים רבות גם בשאר האותיות. ו

, השודגך "נמסר שהסמ )ט"ו כ"שם מ(וַיֶאְסֹר תיבת על וך רפה, "שהסמבמסורה 
 ודגש היינוף בחטף, "לשהאשרפה היינו  ,כוונת המסורהוביאר המנחת שי 

וכן דרך המסורה ( ואין כוונת המסורה לדגש ורפה ממש, עכ"דבשווא נח,  ף"שהאל
. ולכאורה דבר זה )גם בשאר מקומות למסור על שווא נח דגש, ועל חטף רפה

 ,ועודתמוה מדוע לשון המסורה הוא דגש ורפה, אחר שכוונתה לשווא נח או חטף, 
השווא נח או החטף, ולא על האות עצמה,  האות שאחר על מוסרתמדוע המסורה 

. אך לפי האמור אתי שפיר, אחר שהאות רפה מדוע המסורה מוסרת דגש ,ועוד
שכוונת המסורה לדגש קל, שהשמיטוהו הסופרים משום שאינו משנה את ההגייה, 

רפה, שהיא או בדגש קל, והמסורה באמת מוסרת על האות עצמה האם היא דגושה 
כ האם לפניה שווא נח או חטף, שאם היא בדגש קל, מוכח וממילא שמעינן ג"

 שלפניה שווא נח, ואם היא רפה, מוכח שלפניה חטף, וזו כוונת מנחת שי).

זְזֵ֤י   הזי"ן הראשונה בשווא נע, ואע"פ שיש ספרים המנקדים - עַל־גֹּֽ
  .יבחטף פתח, אין להגותו כפתח, אלא כשווא נע פשוט גֹּזזֲֵי

  הטעם מלעיל בנו"ן. -  וַיִּנָּ֣חֶם

תַחל"ח י"ד:  יש להקפיד על הגייה נכונה של התי"ו, שלא  -  בְּפֶ֣
  .יאישמע שקורא בְּפֶסַח בסמ"ך

ואל"ח ט"ז:  י כַלָּת֖וֹ הִ֑ י6ִ כִּ֥ בָה־נָּא֙ אָב֣וֹא אֵלַ֔ יש להקפיד להטעים  -  הָֽ
היטב את הזקף המפסיק שבתיבת אֵלַי6ִ, שלא ישמע שגם ההמשך כִּי 

  לאֹ יָדַע וגו', נאמר ע"י יהודה.

י יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, ולא  -  מַה־תִּתֶּן־לִּ֔
י. ן לִּ֔ י או מַה־תִּתֶּ֣ ה תִּתֶּן־לִּ֔   להשמיט את המקף ולהטעים מַ֣

ר אֶ ל"ח י"ח:  יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  -  תֶּן־ל6ָּ֒ אֲשֶׁ֣
ן ל6ָּ֒.   הנכון, ולא להטעים אֲשֶׁר־אֶתֶּ֣

ן נִהְיֶה֣ לָב֑וּזל"ח כ"ג:  יש להקפיד לנגן את הטעמים כראוי, ולא  -  פֶּ֖
ן נִהְיֶה֖ לָב֑וּז.   להטעים פֶּ֥

ה ל"ח כ"ד: יהוּדָ֤ . ואין לקרוא לִהוּדָההיו"ד לא נשמעת, ונקרא  -  לִֽ
  בשווא. לִיְהוּדָה

  ואין לקרוא לָאִישׁ בקמץ., ד בשווא נעהלמ" -  לְאִישׁ֙ ל"ח כ"ה: 

א יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, ולא להשמיט  -  הַכֶּר־נָ֔
א.   את המקף ולהטעים הַכֶּ֣ר נָ֔

נִּיל"ח כ"ו:  ה מִמֶּ֔ דְקָ֣ יש להטעים את המונח בניגון מחבר ככל  -  צָֽ
  .יבאו לשהות אחריו מונח, ואין להפסיק בו כבטעם מפסיק

יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, ולא  -  וַיִּתֶּן־יָד֑ ל"ח כ"ח:
ן יָד֑.   להשמיט את המקף ולהטעים וַיִּתֶּ֣

דֶת   .יגנחהמ"ם רפה, והשווא  -  הַמְיַלֶּ֗

צְתָּ  ל"ח כ"ט: רֶץמַה־פָּרַ֖ י; פָּ֑ יש להקפיד לנגן את הטעמים  -  עָלֶ֣
רֶץ. י= פָּ֑ צְתָּ עָלֶ֖   כראוי, ולא להטעים מַה־פָּרַ֥

י ל"ט ב': ית אֲדֹנָ֥יו הַמִּצְרִֽ יש להקפיד לנגן את הטעמים  -  בְּבֵ֖
ית  ביןבמקומם הנכון, ולא להחליף  המרכא והטפחא ולהטעים בְּבֵ֥

י.   אֲדֹנָ֖יו הַמִּצְרִֽ

  
כמבואר בארוכה במאמר החטפים שחטף פתח זה הוא ניקוד מושאל הבא לסמן על  י

  שווא נע, ואינו חטף פתח ממש.

יקראנה ממש כסמ"ך, שינה שהגיית התי"ו הרפה דומה להגיית הסמ"ך, ואם  יא
משמעות. ומי שאינו יודע להגות את התי"ו כהוגן, אלא רק כסמ"ך, יתכן שעדיף 

  שיקראנה בדגש קל, מאשר שיקראנה כסמ"ך ותשתנה המשמעות.
אך בשו"ת פאת שדך (ח"א סימן כ"ד) אין דעתו נוחה מזה, וכתב שאין לחדש 

שנים שאנחנו אנוסים שיבושים כנגד משפטי לשון הקודש, כי השיבושים הי
במבטאם אין להקפיד עליהם כל כך, ויש לדמותם למה שאמרו ודלוגו עלי אהבה 
(כמובא בתוס' בע"ז כ"ב ע"ב ד"ה רגלא בשם המדרש), וכשם שחס הקב"ה על 
השיבוש של עם הארץ שאין בו דעת ללמוד, כך חס על השיבוש שהורגלו בו 

  הדורות וקשה לנו לעוקרו.
חרד ואינו רוצה לסמוך על המנהג שהורגלו בו, מוטב  והוסיף, שמי שלבו

שילך אל בני תימן וירגיל לשונו בקריאת תי"ו רפה כהוגן, אך לא יחדש שיבושים 
 לקרוא בתי"ו דגושה.

רש"י פירש שיהודה אמר שני דברים, צדקה, וממני מעוברת. ואילו רשב"ם  יב
קי באם למקרא פירש שאמר דבר אחד, צדקה יותר ממני. וכתב הגר"ש דבליצ

. אך שראוי להפסיק כל שהוא בין צדקה לממני, לפירוש רש"י, ולרשב"ם אין צורך
דבריו תמוהים, שאע"פ ששבעים פנים לתורה, מ"מ בשעת קריאה אין לנו לשנות 

 במאמר פיסוק טעמים.עוד מפיסוק הטעמים. ועיין 

נשמט הדגש שם מבואר שכאשר  עיין במאמר על השווא שאחר ה"א הידיעה יג
  .א, השווא שאחריה נח"התחת האין מתג א הידיעה, ו"שאחר ה

, וממילא מוכח שהמ"ם בשווא נח. ואע"פ שיש מעט א"בהוכאן אין מתג 
, ספרים אלו הלכו בשיטה אחרת שלא דקדקה בהנחת מתגים א"בהספרים עם מתג 

  אלו, ולא באו להורות שהשווא נע.
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ר יֶשׁ־ל֔וֹל"ט ה':  יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  -  בְּכָל־אֲשֶׁ֣
  הנכון, ולא להטעים בְּכָ֣ל אֲשֶׁר־יֶשׁ־ל֔וֹ.

יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, ולא  -  בְּיַד־יוֹסֵף֒  ל"ט ו':
  להשמיט את המקף ולהטעים בְּיַד֣ יוֹסֵף֒.

חֶם י אִם־הַלֶּ֖ קומם הנכון, ולא יש להקפיד לנגן את הטעמים במ -  כִּ֥
ם הַלֶּ֖חֶם.   להטעים כִּי־אִ֥

ן ל"ט ח': מוטעם בשלשלת, וניגונו כשני פזרים ותלישא  -  וַיְמָאֵ֓
. ואע"פ שמסומן פסיק אחר השלשלת, אין צריך להפסיק בו ידגדולה

  .טובשהייה

ל אֲשֶׁר־יֶשׁ־ל֖וֹ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם הנכון,  -  וְכֹ֥
ר יֶשׁ־ל֖וֹ.   ולא להטעים וְכָל־אֲשֶׁ֥

6ל"ט ט':  י אִם־אוֹתָ֖ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  -  כִּ֥
.6 ם אוֹתָ֖   הנכון, ולא להטעים כִּי־אִ֥

  מונח ופסיק אחריו, ואינו מונח לגרמיה. -  י֣וֹם |ל"ט י': 

  .טזבי"ת הראשונה בדגשה -  בְּבִגְד֛וֹל"ט י"ב: 

נוּל"ט י"ד:  בִיא לָ֛   .ב*הטעם מלעיל בה"א -  הֵ֥

והוא מלשון עזיבה. התי"ו בפתח, והנו"ן דגושה,  -  וַתַּנַּ֥חל"ט ט"ז: 
ללשון  יח, יתכן שמשנה משמעותיזוהקורא וַתָּנַח בקמץ ורפה

  .יטמנוחה

חֶק ל"ט י"ז:  נוּ לְצַ֥ אתָ לָּ֖ י אֲשֶׁר־הֵבֵ֥ ֛ עִבְרִ בֶד הָֽ יהָעֶ֧ יש להקפיד  -  בִּֽ
, שהוא ניגון מפסיק לָּנוּלהטעים היטב את הטפחא המפסיק שבתיבת 

, שאם לא יפסיק כראוי ישמע הָעִבְרִישבתיבת  כיותר מהתביר
בא  שהביא את העבד כדי לצחק, בעוד שפירושו שהעבד שהביא

  .לצחק

ףל"ט כ"ב:   יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, ולא -  בְּיַד־יוֹסֵ֔
ף.   להשמיט את המקף ולהטעים בְּיַד֣ יוֹסֵ֔

ם אֲסִירִ֔ יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, ולא  -  כָּל־הָ֣
ם.   להשמיט את המקף ולהטעים כָּ֣ל הָאֲסִירִ֔

  
הבחור בספרו טוב טעם ריש פרק ד' כתב שניגון השלשלת כשני פזרים ותלישא,  יד

שלשלת הוא טעם מפסיק, וא"כ מוכרח ונראה שכוונתו לתלישא גדולה, שהלא 
שנגמר בניגון תלישא גדולה המפסיק, ולא בניגון תלישא קטנה המחבר (ואע"פ 
שכח הפיסוק של שלשלת חזק מכח הפיסוק של תלישא גדולה, כנראה אין המנגינה 

  כעין תלישא גדולה).היא זהה בדיוק לתלישא גדולה, אלא 

 ז.ענין זה מבואר בגליון פרשת וירא הערה י" טו

ית  הכלל הוא שאותיות בגדכפ"ת בראש מילה דגושות בדגש קל (כגון: טז בְּרֵאשִׁ֖
א) . אך אם המילה שלפניהם מסתיימת באחת מאותיות יהו"א, והיא מוטעמת בָּרָ֣

הוּ֙. עַל־פְּנֵ֣י תְה֑וֹם)בטעם מחבר, האות תהיה רפה (כגון:  ה תֹ֨   .הָיְתָ֥
צירוף "בְפ", או בצירוף "כְכ", אך כאשר המילה מתחילה בצירוף "בְב", או ב

והאות הראשונה היא אות שימוש, היא דגושה גם אחר אותיות יהו"א (כגון: 
ה בְּפַרְעֹה֙  הוּ (שמות י"ד ד'),  וְאִכָּבְדָ֤ ר6ֶ (ויקרא כ"ה נ"ג), וַתִּתְפְּשֵׂ֧ נּֽוּ בְּפֶ֖ א־יִרְדֶּ֥ ֹֽ ל

= (שמ אוּ בְּבֵיתֶ֔ י כְּכַלּ֣וֹת (יהושע ח' , ות ז' כ"ח)בְּבִגְד֛וֹ (בראשית ל"ט י"ב), וּבָ֣ וַיְהִ֣
 .)כ"ד

לקוראים בהגיה המבחינה בין קמץ לפתח, אם לא ידגישו את האות, אע"פ שעשו  יז
שלא כדין, לא שינו משמעות, כיון שהמשמעות ניכרת ע"י הפתח. אך לקוראים 

שאצלם כל הבידול בין המשמעים הוא ע"י בהגיה שאינה מבחינה בין קמץ לפתח, 
  דגשות ורפיון האות, אם לא ידגישו יש לחשוש בזה לשינוי משמעות.

עיין ב"י ולבוש או"ח סי' כ"ה שפליגי אם יש בזה שינוי משמעות או לא, וכן  יח
  שאר האחרונים שם האריכו בזה, ואכ"מ.

  .יעִיח' ד': וַתָּנַח הַתֵּבָה בַּחֹדֶשׁ הַשְּׁבִ  כבבראשית יט

בניגון הטעמים המקובל יש נטיה להטעים את התביר בניגון מפסיק יותר  כ
יש להקפיד על הניגון מהטפחא, אך באמת הטעם טפחא הוא מפסיק יותר מהתביר, ו

המתאים בכל מקום של צירוף הטעמים תביר וטפחא, כי בהרבה מקומות זה משנה 
 .ומשבש את פירוש הענין

םמ' א':    .כאהאל"ף נשמעת, ואין להבליעה ולקרוא לַדֹנֵיהֶם -  לַאֲדֹנֵיהֶ֖

חַלְמוּ֩  מ' ה': בשווא החי"ת החי"ת בפתח. ואין לקרוא וַיַּחְלְמוּ  -  וַיַּֽ
  נח.

ם חַלְמוּ֩ חֲל֨וֹם שְׁנֵיהֶ֜ יש להקפיד על הניגון המחבר של התלישא  -  וַיַּֽ
שמע שחלמו את , ויוַיַּחַלְמוּ, חֲלוֹם שְׁנֵיהֶםקטנה, שלא ישמע כאומר: 

  .ו חלוםפירושו ששניהם חלמשבעוד . חלום שניהם

רמ' ז':    .כבהבי"ת רפה -  בְמִשְׁמַ֛

הּ מ' י':   .כגהה"א במפיק -  נִצָּ֔

ט מ' י"א: אֶשְׂחַ֤  .וָאֶשְׁחַטבשי"ן שמאלית, ואין לקרוא  -  וָֽ

ט אֶשְׂחַ֤   וָאֶשְׂחֹט בחולם.החי"ת בפתח, ואין לקרוא  -   וָֽ

יבְ;֖  מ' י"ג: הוי"ו בפתח, והה"א בחטף פתח. ואין לקרוא  -  וַהֲשִֽׁ
  .כדוֶהֱשִׁיבְ= בסגול וחטף סגול

במ' ט"ו:  י־גֻנֹּ֣   הגימ"ל בקובוץ. ואין לקרוא גָנֹב בקמץ. -  כִּֽ

י־שָׂמ֥וּ   הטעם מלרע במ"ם. -  כִּֽ

ר מ' ט"ז: י ט֣וֹב פָּתָ֑ יש לנגן את שני המונחים כראוי, ואין  -  כִּ֣
ר במקף   .כהלהשמיט את המונח הראשון ולהטעים כִּי־ט֣וֹב פָּתָ֑

יומ' כ':  יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, ולא  -  לְכָל־עֲבָדָ֑
יו.   להשמיט את המקף ולהטעים לְכָ֣ל עֲבָדָ֑

  

QQQQ אותנוסח חילופיRRRR  
א־הַכֶּרל"ז ל"ב:  א)־/ (הַכֶּר נָ֗   נָ֞

ס"ג ס"ד ס"ז ס"ט ס"י  ,טא"ס ט"ב ט"ג ט"ח בכתבי היד: – ברביע
מק"ג, רא"פ, לטריס, . ~ ובדפוסים: א"ד א"ז ,סי"ג סט"ז סי"ז

  גינצבורג, קסוטו, ברויאר.

ס"ב ס"ה ס"ו סי"א סי"ב סי"ד סט"ו א"א  בכתבי היד: – בגרשיים
 עין. ~ וכן הוא ברוו"ה, קורן. ~ ובדפוסים: א"ג א"ו א"ח א"ט א"י

  הקורא.

  

  / (ה֔וּא) ה֗וּא ל"ח י"ב:

ס"א ס"ב ס"ג ס"ד ס"ה ס"ו  ,ט"ב ט"ג ט"ח בכתבי היד: – ברביע
. ~ א"י כוא"ג ,ס"ז ס"ט ס"י סי"א סי"ב סי"ג סי"ד סט"ו סט"ז סי"ז

  
הכלל הוא, שבשם אדנות ואלקות, אם באה לפניהם אחת מהאותיות מש"ה,  כא

האל"ף נשמעת, ואם באה לפניהם אחת מהאותיות וכל"ב, אין האל"ף נשמעת 
(וסימנך, מש"ה מוציא וכל"ב מכניס), וכלל זה נכון גם באדנות שאינו שם קודש. 

למ"ד באה וכאן הוא אחד מהיוצאים מן הכלל המנויים במסורה שאע"פ שהאות 
  לפני אדנות, האל"ף נשמעת.

 ענין זה מבואר בגליון פרשת שמות הערה ג'. כב

במפיק  נִצָּהּא כינוי הנקבה, ויללא מפיק הוא שם דבר, דהיינו נץ, והה"א הנִצָּה  כג
פירושו הנץ שלה (רד"ק ישעיה י"ח ה'). ולפ"ז הקורא כאן ללא מפיק, משנה 

  משמעות.
, שהלא תהמפיק מעכב תמטהשלהסתפק אם  אך בכל מקום בו יש מפיק, יש

יש מקומות שנשמט המפיק אע"פ שהיה ראוי להיות במפיק (כגון: וַתַּחְמְרָה, שמות 
ב' ג'. הִוָּסְדָה, שם ט' י"ח. ועוד), וא"כ מוכח לכאורה שאין המפיק מעכב. ועיין 

ממשמעות לכאורה ו באשל אברהם בוטשאטש או"ח סימן קמ"ב שהסתפק בזה.
  משמע שהמפיק אינו מעכב בדיעבד. )ג"בראשית ב' כ(דברי האבן עזרא 

כדי להשיבך על  -וַהֲשִׁיבְ= וכמו שכתב כאן רשב"ם:  ויש בזה שינוי משמעות, כד
וֶהֱשִׁיבְ= יְיָ מִצְרַיִם כנך. וכן כתיב וישא את ראש שר המשקים בתוך עבדיו. אבל 

  פירושו וישיב אותך. עכ"ל. (דברים כ"ח ס"ח)

  ענין זה מבואר בגליון פרשת בלק הערה כ"ה. כה
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~  מק"ג, רא"פ, לטריס, גינצבורג, קסוטו, קורן, ברויאר.ובדפוסים: 
  ספרים. . ~ וכן הוא בעין הקורא בשם מקצתכזוכן כתב רד"ק

וכן . ~ רוו"ה. ~ ובדפוס: א"א א"ד א"ו בכתבי היד: – בזקף קטן
. ~ וכן הוא בעין הקורא בשם כחמשמע מדברי ר' יהודה בן בלעם

  .ל.כטרוב ספרים.

  

בָהל"ח ט"ז:  בָה נָּא֙) נָּא֙ ־הָֽ   / (הָ֤

ס"א ס"ב ס"ג ס"ד ס"ט ס"י  ,ט"ב ט"ג ט"ח בכתבי היד: – במקף
מק"ג, רא"פ, . ~ ובדפוסים: א"ב ,סי"א סי"ב סי"ד סט"ו סט"ז סי"ז

  , קסוטו, ברויאר.לאלטריס, גינצבורג

א"א א"ג א"ד א"ו  ,ס"ה ס"ו ס"ז ס"ח סי"ג בכתבי היד: – במהפך
עין . ~ וכן הוא ב, קורןלברוו"ה. ~ ובדפוסים: א"ז א"ח א"ט א"י

  הקורא.

  

אל"ט י"ז:  י־בָּֽ י) אֵלַ֞ א אֵלַ֞   / (בָּ֣

ס"א ס"ב ס"ג ס"ד ס"ט ס"י  ,ט"ב ט"ג ט"ו בכתבי היד: – במקף
  ברויאר.. ~ ובדפוס: סי"א סי"ב סי"ג סי"ד סט"ו סט"ז סי"ז

 
, זקף, מוטעם ב. וכן בתרגום שםנראה שיש סימני מחיקה של זקף, שתוקן לרביע כו

 טעמים בהםאת התרגום בלהטעים  דרך כתבי היד( שלא כנוסח המקרא שבו
 .)עם הפסוקטמו

בספרו עט סופר (דף ל"א ע"ב) כתב רד"ק שיש פעמים שלא יבוא זקף אחר  כז
 הפשטא, ומביא שם כמה דוגמאות, וזו אחת מהן.

בספר טעמי המקרא המיוחס לר' יהודה בן בלעם (בשער על שכונת הטעמים.  כח
ע יבוא אחר והובאו דבריו במשפטי הטעמים לרוו"ה דף ל"ה ע"א) כתב שרבי

שֶׂב, פשטא רק כאשר אחר הרביע בא יתיב או פשטא (כגון:  שֶׁא עֵ֚ רֶץ֙ דֶּ֗ א הָאָ֙ דְשֵׁ֤ תַּֽ
אינה מוטעמת  הוּא, למעט שני יוצאים מן הכלל, ולפ"ז כאן תיבת בראשית א' י"א)

  ברביע, שהלא לפניה פשטא, ואין אחריה יתיב או פשטא.
א יכאן הסתברת הטעמה המהביאר ששט "ל לקמן הערה כ"בדברי שדעיין ו

אינם  שדברי בן בלעם הוכיח מזהו .וכן הוא בספרים מדויקים, ברביע ולא בזקף
 .נפל בהם שיבושמדויקים או ש

), שההטעמה המסתברת יותר היא 68וכתב שד"ל במכתבו (תורת אמת עמ'  כט
זֵי וַיַּעַל עַל גֹּזְ  פיסוק הוא: וַיִּנָּחֶם יְהוּדָה, הבזקףמוטעמת  הוּא, שאם תיבת רביעב

צאֹנוֹ הוּא, וְחִירָה רֵעֵהוּ הָעֲדֻלָּמִי תִּמְנָתָה. שהפיסוק הגדול בתיבת הוּא, וממילא לא 
ה יהודה, ומפורש רק שחירה רעהו הלך לתמנת, ופיסוק זה אינו מפורש להיכן על

זֵי וַיַּעַל עַל גֹּזְ  חֶם יְהוּדָהמסתבר. אך אם תיבת הוּא מוטעמת ברביע, הפיסוק הוא: וַיִּנָּ 
תִּמְנָתָה. שהפיסוק הגדול הוא בתיבת הָעֲדֻלָּמִי,  ,צאֹנוֹ הוּא וְחִירָה רֵעֵהוּ הָעֲדֻלָּמִי

  יהודה וחירה עלו שניהם לתמנת, וזה פיסוק הגיוני ומסתבר.וממילא מפורש ש

ואילך), שנראה שההטעמה  65וכתב שד"ל במכתבו (הובא בספר תורת אמת עמ'  ל
), אך משום שדרך המקרא טכ"הנכונה היא ברביע ולא בזקף (עיין לעיל הערה 

ברוב המקומות שאחר פשטא יבוא זקף ולא רביע, לכן במקומות המועטים שבא 
ביע אחר פשטא, טעו רבים מהסופרים והמדפיסים והטעימו בזקף במקום רביע ר

(ובפרט שנקל לטעות בזה, אחר שרק נקודה מבדילה ביניהם). והביא שם עוד 
דוגמאות רבות בהן בספרים המדויקים מוטעם רביע אחר פשטא, ויש ספרים 

 המטעימים בזקף.

בָה נָּא֙ במהפך.כן הוא בנוסח הפנים, ובגליון ציין שבספרים אח לא   רים מוטעם הָ֤

וכתב רוו"ה שכן נראה גם מלשון רד"ק, שכתב (מכלול צ"א ע"ב): הציווי הַב  לב
בָה נא (שם ל"ח ט"ז), בקמץ בָה נרדה (בראשית י"א ז'), הָֽ בפתח ובתוספת ה"א הָֽ 

ה את אשתי (שם כ"ט כ"א), עכ"ל. ומזה שכתב שהטעם ומלעיל, ובאה מלרע הָבָֽ 
  משמע שמוטעמת מלעיל, ואינה מוקפת.כאן מלעיל, 

שדרך רד"ק לקרוא לתיבה מלעיל אף משום אך באמת אין ראיה זו מוכרחת, 
מלעיל (והמנחת שי במאמר המאריך תירוץ מתג  היא מוקפת ומסומן בה כאשר

  חקירה א' האריך בדעת רד"ק בזה).
ובשום שכל הביא רוו"ה מסורה המסורת שכל תיבת הבה מלעיל, חוץ מהבה 

וכתב שמוכח ממסורה זו שתיבת הבה כאן מוטעמת מלעיל, ואינה את אשתי, 
  מוקפת.

ק "הולכת בשיטת רדמשום ש, אין ראיהגם מדברי מסורה זו אך באמת 
בָה מפסוקוהראיה וקוראת מלעיל גם למתג המסומן מלעיל,  ים ־הָֽ י בָנִ֔ (בראשית ל' לִּ֣

שלא כדברי המסורה שכל הבה מלעיל, זה  ה"רוו לדבריא') שתיבת הבה מוקפת, ו
  ולא במקף ומתג מלעיל בלבד. ,תיבת הבה בטעםאין הוכחה שגם כאן וממילא 

א"א א"ב א"ג א"ד א"ו א"ז א"ח  ,ס"ח ,ט"ח בכתבי היד: – במונח
מק"ג, רא"פ, רוו"ה, לטריס, גינצבורג, . ~ ובדפוסים: א"ט א"י
  .רןקסוטו, קו

  

טְא֛וּמ' א':  טְא֛וּ) חָ֥   / (חָֽ

. ~ וכן מוכח מדברי בן אשר, ברויאר בדפוס: – במרכא חי"תה
  .לגרד"ק, ושאר מדקדקים

 מק"ג, רא"פ, רוו"ה, לטריס, גינצבורג, בדפוסים: – במתג חי"תה
 קורן. קסוטו,

  
. רבינו 20(בן אשר, דקדוקי הטעמים סעיף ישנו כלל מוסכם בכל המדקדקים  לג

תם, שיר אלוקים לי מגן על כללי הטעמים. רד"ק, עט סופר ל"א ע"ב. טעמי 
ל י"ב טעם, שער התביר. ר' המקרא המיוחס לר' יהודה בן בלעם, פרק לדבר ע

משה הנקדן, דרכי הנקוד והנגינות, שער הנגינות, טעם תביר. ובעוד מדקדקים). 
שכאשר בא תביר ללא טעם משרת לפניו, ויש עמו בתיבתו מקום הראוי למתג, 

  ובין מקום המתג לתביר יש שווא בלבד, יבוא מרכא במקום המתג.
, ככלל זה, אך מחמת הדמיון ובכתבי היד אכן מוטעם מרכא במקומות אלו

הרב שיש בכתבי היד בין מרכא למתג (ששניהם קו קצר נוטה מעט, וההבדל 
ביניהם בכתבי היד כמעט ואינו מורגש), טעו רוב המדפיסים, והדפיסו במקומות 
אלו במתג במקום במרכא (ובדפוסים ההבדל בין המתג למרכא ניכר, שמתג הוא קו 

 טה לשמאל).ישר, ומרכא הוא קו מעוגל נו
 בכל זאתפרו משפטי הטעמים (דף כ"ו ע"ב), ואף רוו"ה שהביא לכלל זה בס

  בחומשיו הדפיס במתג ולא במרכא, כמקובל בדפוסים שלפניו.
ולענין מעשה, כיון שכלל זה מוסכם ללא שום חולק, ואף בכתבי היד כך 
הטעימו, וההטעמה במתג מקורה בטעות בלבד, פשוט שיש לקרוא במרכא ולא 

  במתג (וכן הדפיס בתנ"ך ברויאר בכל התנ"ך).


